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Настоящая стать посвящена исследованию особенностей отражения ключевых черт английского национального характера на примере книги “Watching the English” Кейт Фокс и сборника английских сказок Джозефа Джейкобса. Выявляются и комплексно анализируются ценности, лежащие в основе английского национального характера, в современном обществе и базовые ценности, отраженных в английских народных сказках. Настоящее сопоставительное исследование дает возможность проанализировать черты английского национального характера в динамике, рассмотреть, как они трансформировались в современном обществе, и какое влияние оказывает современная культура на традиционные английские ценности.
The article presents a study of English national character and its main features reflected in the book “Watching the English” by Fox. K. and “English Fairy Tales” by Jacobs J. The study enables us to find and to analise the basic values which shape the English national character. The results of the complex analysis show not only traditional features of the national character and the modern ones, but also what features exactly change and why. The influence of the modern culture on the traditional values is also analised in the article.
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Как известно, современное общество существует в условиях культурного многообразия, где каждая из культур соотносится с представляющим ее этносом. Культура, то есть совокупность производственных, общественных и духовных достижений людей[footnoteRef:1] является главным богатством народа, наряду с языком, на котором он говорит. К сожалению, в связи с увеличением количества «точек соприкосновения» культур, например в таких сферах международного сотрудничества как образование, бизнес, переводческая деятельность наблюдается тенденция к недопониманию между носителями разных культур, что нередко провоцирует конфликты. Для снижения напряженности между разными этносами необходимо изучать национальный характер как в синхроническом, так и диахроническом аспектах. [1:  Ожегов С.И., Шведова Н.Ю.  Толковый словарь русского языка М.,1992. С.505
] 

Национальный характер – это исторически сложившаяся совокупность устойчивых психологических черт нации, определяющих привычную манеру поведения и типичный образ жизни людей, их отношение к труду, к другим народам, к своей культуре[footnoteRef:2]. Фольклор – это одна из основных составляющих культуры, поскольку народное творчество формируется на протяжении всего исторического пути этноса, в нем отражается мировосприятие людей, по-другому именуемое менталитетом. Кроме того, в фольклоре заложены принципы поведения в обществе и нравственные ориентиры.
   Английский национальный характер представляет неоспоримый исследовательский интерес, поскольку вокруг этого этноса существует некий ореол таинственности, множество мифов и стереотипов. Жителей «туманного Альбиона» нередко обвиняют в чопорности, порой излишнем консерватизме, отстраненности и холодности. Настоящее исследование поможет представителям иных культур лучше понять англичан и найти с ними общий язык. [2:  Крысько В.Г. Этнопсихологический словарь М.,1999. С. 343
] 

Цель данного исследования – выявить и сопоставить особенности английского менталитета на материале книги английского антрополога Kate Fox “Watching the English” и сборника “English Fairy Tales” by Joseph Jacobs. В статье приводится методика «вычитывания» вербализованных ценностей и ценностных установок англичан, приводится сравнительный диахронический анализ выявленных черт национального характера англичан, особенности их преломления в фольклоре и современной антропологической литературе.
В своей книге “Watching the English” Кейт Фокс рассказывает о неписаных законах поведения англичан, которые очень трудно понять людям, относящимся к другим национальностям, и объясняет возможные причины самобытного образа действий данного народа. Книга заставляет абсолютно по-другому взглянуть на англичан, понять их стиль общения и образ мыслей. В результате анализа работы Кейт Фокс были выявлены основные черты данного этноса:
· условность в общении - в английском обществе существует большое количество правил общения: «правило игры на угадывание»[footnoteRef:3], согласно которому нельзя задавать прямой вопрос о том, чем человек зарабатывает себе на жизнь; [3:  Фокс К. Наблюдая за англичанами М., 2008. С.13.] 

· одержимость защитой личного пространства - «правило удаленности»: чем дальше объект обсуждения, тем более широк социальный круг, с которым можно обсудить данный объект; защита своей собственности – «Дом англичанина – его крепость»;
· неловкость в социальных ситуациях определяет две модели поведения: «английская сдержанность» и «английское хулиганство» - англичане становятся «либо чрезмерно вежливыми, чопорными и косноязычными, либо шумными, крикливыми, грубыми, агрессивными и в целом несносными»[footnoteRef:4]; [4:  Фокс К. Наблюдая за англичанами М., 2008. С.112.
] 

· юмор – одна из наиболее узнаваемых черт, характеризующих данный этнос. Существует несколько разновидностей юмора: табу на «излишнюю серьезность», восприятие жизни через призму фразы «Oh, come off it!» («Да будет тебе!»), ирония, которая включает в себя преуменьшение: «неплохо» значит «потрясающе, великолепно», «досадная неприятность» значит нечто ужасное, катастрофическое, травмирующее, «не очень дружественный поступок» - акт гнусной жестокости и правило самоуничижения, то есть шутливое преуменьшение собственных заслуг. В качестве примера Кейт Фокс приводит высказывание своего жениха-нейрохирурга о том, что его профессия «не требует большого ума» и «это в какой-то степени работа наугад»[footnoteRef:5]; [5:  Фокс К. Наблюдая за англичанами М., 2008. С.20.
] 

· умеренность - стремление избегать крайностей, тяга к спокойной жизни, склонность к компромиссу, жизнь по принципу «трудись в меру, веселись в меру»;
· щепетильность в отношении классовой принадлежности - благодаря системе «радаров» англичане определяют классовую принадлежность по мельчайшим деталям таким как особенности произношения, слова, употребляемые человеком: представители разных классов по-разному называют одни и те же вещи, например, представитель рабочего класса назовет гостиную «living room», а представитель среднего и более высокого классов – «sitting room». Сюда так же относятся имена, которые представители разных классов дают своим детям, интерьер гостиной, стиль одежды и многое другое[footnoteRef:6]; [6:  Фокс К. Наблюдая за англичанами М.,2008. С.23.] 

· лицемерие - «негативная вежливость»: неискренние «пожалуйста», «спасибо»;
· склонность жаловаться - «ритуал стенаний» является посредником при социальном взаимодействии, сюда можно отнести притворное выражение недовольства и «радостный пессимизм»: «The country is going to the dogs», что означает «Страна рушится», «Never mind», что означает «Не бери в голову» и «I could have told you», что означает «Это было сразу ясно»[footnoteRef:7]; [7:  Там же. С.85] 

· справедливость - правило «честной игры», склонность поддерживать слабую сторону, употребление таких фраз как, например, «Come on, it's only fair»[footnoteRef:8], что означает «Да будет тебе, это же справедливо».  [8:  Там же. С.153] 

   В результате первого этапа исследования были выявлены и проанализированы черты английского национального характера в синхроническом аспекте. С целью сопоставления их с исторически сложившимися проявлениями менталитета проанализируем сборник английских сказок. Для исследования был выбран такой фольклорный жанр как сказка, поскольку именно в сказке находят отражение «доминантные черты культуры <…> определяющие менталитет народа»[footnoteRef:9]. Как уже было отмечено выше, фольклор формируется на протяжении всего исторического пути этноса и вбирает в себя все изменения в обществе и особенности его развития. Так же немаловажен тот факт, что фольклор несколько искажает действительность, либо идеализируя, либо преувеличивая или преуменьшая черты, отражающие национальный характер. В ходе исследования методом сплошной выборки были выбраны и проанализированы 20 сказок из сборника Джозефа Джейкобса: «The history of Tom Thumb», «Jack the Giant-Killer», «Molly Whuppie», «The three sillies», «Mr. Fox» и т.д., и были выявлены следующие черты национального характера: [9:   Бережкова Д.В.  Понятие «доброта» в концептуальном пространстве английской народной сказки, 2010.С.9
] 


· хвастовство, за которое были наказаны герои трех сказок, например, в сказке под названием «Johnny-cake», которая очень похожа на русскую сказку «Колобок», герой хвастается, что он смог убежать от пожилых супругов, маленького мальчика и т.д. и в итоге его съедает лиса, следовательно, он наказан за хвастовство;

· юмор, показанный с такого ракурса, что более умные герои высмеивают или иронично комментируют поступки менее умных, был обнаружен в пяти сказках. Например, в сказке «The three sillies» герой открыто высмеивает глупые поступки своей невесты и ее родителей и говорит им «I have never met three such big sillies as you three before»[footnoteRef:10]; [10:  Jacobs J. English Fairy Tales, 1890. С.14.
] 

· умеренность, а именно склонность к компромиссу встречается в пяти сказках, в частности, принцип «ты -мне, я –тебе». Например, в сказке «The Cat and the Mouse» кошка отдает мышке хвост только после того, как та выполняет ее просьбу.
· защита личного пространства и уважение чужого, в частности принцип «Mind your own business» является основным в пяти сказках. Например, в сказке «The History of Tom Thumb» герой попадает в неловкие ситуации из-за своего любопытства;
· правило «честной игры», которое выражается в том, что во всех двадцати сказках конец счастливый.
   Помимо вышеперечисленных черт, в семи сказках была выявлена такая черта как хитрость. Можно предположить, что хитрость – это та составляющая менталитета англичан, которая позволяет им скрывать свой истинный национальный характер под своеобразным «щитом».
   Таким образом, мы изучили, как в фольклоре отражается национального характера этноса. Но, тем не менее, не все особенности национального характера нашли отражение в народных сказках, а лишь те, которые соответствуют жанровым особенностям сказки.
   Для того чтобы сопоставить черты английского национального характера, выявленные на основе книги Кейт Фокс и сборника сказок Джозефа Джейкобса, в диахроническом аспекте, была разработана таблица, в которой черты характера в сказках расставлены от наиболее часто встречающихся к наименее часто встречающимся. 
	Черты характера героев в сказках
	Черты характера англичан в книге Кейт Фокс

	1. Правило «честной игры»
	1. Неловкость в социальных ситуациях/скованность в общении

	2. Защита личного пространства и уважение чужого
	2. Одержимость защитой личного пространства

	3. Юмор
	3. Юмор

	4. Умеренность
	4. Умеренность

	5. Хвастовство (зеркально отраженное табу на излишнюю серьезность)
	5. Щепетильность в отношении классовой принадлежности



   Следует отметить, что в своей книге Кейт Фокс составляет «диаграмму особенностей»[footnoteRef:11]:  [11:  Fox K. Watching the English, p.154.] 



   Мы видим, что самой важной особенностью английского национального характера Кейт Фокс считает «social dis-ease» - скованность в общении, но остальные черты являются равнозначными и взаимосвязанными. На мой взгляд, разделение черт на более ярко выраженные и менее ярко выраженные является возможным. 
Особенно примечательным является то, что при написании слова «dis-ease» без дефиса, оно становится словом «disease», что означает «болезнь». То есть, «social dis-ease» можно перевести как болезнь отсутствия легкости, непринужденности в социальных ситуациях. 
Можно предположить, что скованность в общении (пункт 1 таблицы) может являться следствием щепетильности англичан в отношении классовой принадлежности (пункт 5 таблицы), поскольку их с детства учат следовать строгим правилам, регламентирующим поведения.
   Сравнивая данные, полученные на основе книги и сказок, мы видим, что черты несколько не соответствуют и совпадения встречаются в пунктах 2, 3 и 4. Причиной этому может являться то, что в фольклоре заложены основные модели поведения в обществе и самые яркие черты национального характера, которые несколько видоизменились, пройдя сквозь призму норм поведения, принятых в современном обществе.
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